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MODEL: 6MMX30M-3

PULLEY HOISTS



SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

WARNING:
1. This product is not a toy. Do not allow children to play with this item.
2. Use as intended only.
3. Do not overload; ensure use within its bearing capacity.
4. Stop using it immediately if the ropes fray or break.
5. Follow manufacturer instructions and safety recommendations,
especially in special environments.

Product Use: A simple lifting machinery that vertically lifts heavy objects
through sprockets or drums.

Instructions for use
1. This product has been assembled and can be
used directly after taking out
2. Check whether the pulley can rotate normally.
3. Check the rope to make sure it is not broken or
worn.
4. Hang the fixed pulley from a high place.
5. Attach the pulley to the weight with hook.
6. Pull the other end of the rope and lift the weight
slowly(as shown in the figure).

PARAMETER

Items Model 6mmX30m-3

1 Working Load Limit(lbs) 1100

2 Breaking Load(lbs) 4400

3 Rope type synthetic rope

4 Rope Size 6mm X 100ft



ACCESSORIES

storage bag 1PCS 18inch soft loop lanyard 2PCS

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX



MODÈLE :  6MMX30M­3

MANUEL  D'UTILISATION  DES  PALANS  À  POULIE
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MODÈLE :  6MMX30M­3

PALANS  À  POULIE

Machine Translated by Google



Mode  d'emploi

4

Modèle

Limite  de  charge  de  travail  (lb)

Charge  de  rupture  (lb)2

3

1

Articles

Type  de  corde

Taille  de  la  corde

1100

6mmX30m­3

4400

2.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

2.  Vérifiez  si  la  poulie  peut  tourner  normalement.

1.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  cet  article.

utilisé  directement  après  avoir  retiré

4.  Arrêtez  immédiatement  de  l’utiliser  si  les  cordes  s’effilochent  ou  se  cassent.

porté.

3.  Ne  pas  surcharger ;  veiller  à  utiliser  le  produit  dans  les  limites  de  sa  capacité  de  charge.

3.  Vérifiez  la  corde  pour  vous  assurer  qu'elle  n'est  pas  cassée  ou

Utilisation  du  produit :  Un  appareil  de  levage  simple  qui  soulève  verticalement  des  objets  lourds

5.  Fixez  la  poulie  au  poids  avec  un  crochet.

5.  Suivez  les  instructions  du  fabricant  et  les  recommandations  de  sécurité,  en  particulier  dans  

des  environnements  particuliers.

4.  Accrochez  la  poulie  fixe  à  un  endroit  élevé.

AVERTISSEMENT:

par  l'intermédiaire  de  pignons  ou  de  tambours.

1.  Ce  produit  a  été  assemblé  et  peut  être

6.  Tirez  l'autre  extrémité  de  la  corde  et  soulevez  le  poids

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  PRÉCAUTIONS

lentement  (comme  indiqué  sur  la  figure).PARAMETRE

6  mm  x  100  pieds

corde  synthétique
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E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

2122  Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITÉE.
REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

sac  de  rangement  1PCS Lanière  à  boucle  souple  de  18  pouces  2  pièces

ACCESSOIRES
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MODELL:  6MMX30M-3

BENUTZERHANDBUCH  FÜR  SEILZUG
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MODELL:  6MMX30M-3

SEILZUG
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Gebrauchsanweisung

4.  Stellen  Sie  die  Verwendung  sofort  ein,  wenn  die  Seile  ausfransen  oder  reißen.

abgenutzt.

5.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  und  Sicherheitsempfehlungen  des  Herstellers,  insbesondere  in

besonderen  Umgebungen.

4.  Hängen  Sie  die  feste  Rolle  an  einer  hohen  Stelle  auf.

Produktverwendung:  Eine  einfache  Hebemaschine,  die  schwere  Gegenstände  vertikal  anhebt

5.  Befestigen  Sie  die  Rolle  mit  dem  Haken  am  Gewicht.

durch  Kettenräder  oder  Trommeln.

6.  Ziehen  Sie  am  anderen  Ende  des  Seils  und  heben  Sie  das  Gewicht

WARNUNG:

1.  Dieses  Produkt  wurde  montiert  und  kann

1.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Artikel  zu  spielen.

direkt  nach  der  Entnahme  verwenden

2.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

2.  Prüfen  Sie,  ob  sich  die  Riemenscheibe  normal  drehen  kann.

3.  Überprüfen  Sie  das  Seil,  um  sicherzustellen,  dass  es  nicht  gerissen  ist  oder

3.  Nicht  überlasten.  Nur  im  Rahmen  der  Tragfähigkeit  verwenden.

langsam  (wie  in  der  Abbildung  gezeigt).PARAMETER

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

4

Modell

3 Seiltyp

1 Arbeitslastgrenze  (lbs)

2

Artikel

Seilgröße

6mmX30m-3

Bruchlast  (lbs)

1100

4400

6  mm  x  100  Fuß

synthetisches  Seil
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E-CrossStu  GmbH

2122  Australien

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

YH  CONSULTING  LIMITED.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

18-Zoll-Schlüsselband  mit  weicher  Schlaufe,  2  StückAufbewahrungstasche  1  STK

ZUBEHÖR

UK  REP

Vertreter  der  EG
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MODELLO:  6MMX30M-3

MANUALE  D'USO  DEI  PARANCHI  A  PULEGGIA
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MODELLO:  6MMX30M-3

PARANCHI  A  PULEGGIA
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Istruzioni  per  l'uso

4.  Interrompere  immediatamente  l'uso  se  le  corde  si  sfilacciano  o  si  rompono.

logoro.

5.  Seguire  le  istruzioni  del  produttore  e  le  raccomandazioni  di  sicurezza,  soprattutto  in  ambienti

speciali.

4.  Appendere  la  puleggia  fissa  in  un  punto  alto.

Utilizzo  del  prodotto:  un  semplice  macchinario  di  sollevamento  che  solleva  verticalmente  oggetti  pesanti

5.  Fissare  la  puleggia  al  peso  con  il  gancio.

tramite  pignoni  o  tamburi.

6.  Tirare  l'altra  estremità  della  corda  e  sollevare  il  peso

AVVERTIMENTO:

1.  Questo  prodotto  è  stato  assemblato  e  può  essere

1.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  questo  articolo.

utilizzato  direttamente  dopo  averlo  estratto

2.  Utilizzare  solo  come  previsto.

2.  Controllare  se  la  puleggia  può  ruotare  normalmente.

3.  Controllare  la  corda  per  assicurarsi  che  non  sia  rotta  o

3.  Non  sovraccaricare;  assicurarsi  di  utilizzare  il  prodotto  entro  i  limiti  della  sua  capacità  portante.

lentamente  (come  mostrato  nella  figura).PARAMETRO

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  PRECAUZIONI

4

Modello

3 Tipo  di  corda

1 Limite  di  carico  di  lavoro  (libbre)

2

Elementi

Dimensioni  della  corda

6mmX30m-3

Carico  di  rottura  (libbre)

1100

4400

6  mm  x  100  piedi

corda  sintetica
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E-CrossStu  GmbH

2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

borsa  portaoggetti  1  pz Cordino  morbido  da  18  pollici,  2  pezzi

ACCESSORI

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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MODELO:  6MMX30M­3

MANUAL  DE  USUARIO  DE  POLIPASTOS  DE  POLEA
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MODELO:  6MMX30M­3

POLIPASTOS  DE  POLEA

Machine Translated by Google



Instrucciones  de  uso

4.  Deje  de  usarlo  inmediatamente  si  las  cuerdas  se  deshilachan  o  se  rompen.

gastado.

5.  Siga  las  instrucciones  del  fabricante  y  las  recomendaciones  de  seguridad,  especialmente

en  entornos  especiales.

4.  Cuelgue  la  polea  fija  de  un  lugar  alto.

Uso  del  producto:  Una  maquinaria  de  elevación  sencilla  que  levanta  verticalmente  objetos  pesados.

5.  Fije  la  polea  al  peso  con  un  gancho.

a  través  de  piñones  o  tambores.

6.  Tire  del  otro  extremo  de  la  cuerda  y  levante  el  peso.

ADVERTENCIA:

1.  Este  producto  ha  sido  ensamblado  y  se  puede

1.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él.

utilizado  directamente  después  de  sacar

2.  Utilícelo  únicamente  según  lo  previsto.

2.  Compruebe  si  la  polea  puede  girar  normalmente.

3.  Revise  la  cuerda  para  asegurarse  de  que  no  esté  rota  o

3.  No  sobrecargue;  asegúrese  de  utilizarlo  dentro  de  su  capacidad  de  carga.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  PRECAUCIONES

lentamente  (como  se  muestra  en  la  figura).PARÁMETRO

4

Modelo

3

1100

2

Límite  de  carga  de  trabajo  (lbs)1

Elementos

Tamaño  de  la  cuerda

6  mm  x  30  m­3

Tipo  de  cuerda

4400Carga  de  rotura  (lbs)

6  mm  x  100  pies

cuerda  sintética
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Bolsa  de  almacenamiento  1  pieza Cordón  de  lazo  suave  de  18  pulgadas,  2  piezas

E­CrossStu  GmbH

2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  
Cucamonga,  CA  91730

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,
Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

ACCESORIOS

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE
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MODEL:  6MMX30M-3

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  WCIĄGARKI  LINOWEJ

Machine Translated by Google



MODEL:  6MMX30M-3

WCIĄGNIKI  KOŁOWE

Machine Translated by Google



Instrukcja  użytkowania

Model

4

Dopuszczalne  obciążenie  robocze  (funty)

Rozmiar  liny

1

3

2

Rzeczy 6mmX30m-3

1100

4400Obciążenie  zrywające  (funty)

Typ  liny

2.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

2.  Sprawdź,  czy  koło  pasowe  może  się  normalnie  obracać.

stosować  bezpośrednio  po  wyjęciu

1.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  tym  przedmiotem.

4.  Jeśli  liny  się  przetrą  lub  zerwą,  należy  natychmiast  zaprzestać  ich  używania.

noszony.

3.  Nie  przeciążaj  urządzenia;  upewnij  się,  że  jest  użytkowane  w  granicach  jego  nośności.

3.  Sprawdź  linę,  czy  nie  jest  pęknięta  lub

5.  Przymocuj  bloczek  do  ciężarka  za  pomocą  haka.

Zastosowanie  produktu:  Proste  urządzenie  podnoszące,  które  podnosi  ciężkie  przedmioty  w  pionie.

5.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  producenta  i  zaleceniami  bezpieczeństwa,  zwłaszcza  w

szczególnych  warunkach.

4.  Zawieś  bloczek  stały  na  dużej  wysokości.

OSTRZEŻENIE:

1.  Ten  produkt  został  zmontowany  i  może  być

poprzez  koła  zębate  lub  bębny.

6.  Pociągnij  za  drugi  koniec  liny  i  podnieś  ciężar

powoli  (jak  pokazano  na  rysunku).PARAMETR

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

6mm  X  100  stóp

lina  syntetyczna
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Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

18-calowa  miękka  pętla  smyczy  2  szt.torba  do  przechowywania  1  szt

AKCESORIA

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  6MMX30M-3

GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  KATROLLIJSTEN
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KATROL-TAKELS

MODEL:  6MMX30M-3

Machine Translated by Google



2.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

2.  Controleer  of  de  katrol  normaal  kan  draaien.

direct  na  het  uitnemen  gebruiken

1.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  dit  artikel  spelen.

4.  Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  als  de  touwen  rafelen  of  breken.

versleten.

3.  Overbelast  het  apparaat  niet  en  zorg  ervoor  dat  het  binnen  de  draagkracht  blijft.

3.  Controleer  het  touw  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  het  niet  gebroken  is  of

5.  Bevestig  de  katrol  met  de  haak  aan  het  gewicht.

Productgebruik:  Een  eenvoudig  hefwerktuig  dat  zware  voorwerpen  verticaal  tilt

5.  Volg  de  instructies  van  de  fabrikant  en  de  veiligheidsaanbevelingen  op,  vooral  in  speciale  

omgevingen.

4.  Hang  de  vaste  katrol  op  een  hoge  plaats.

WAARSCHUWING:

1.  Dit  product  is  gemonteerd  en  kan  worden

via  tandwielen  of  trommels.

6.  Trek  aan  het  andere  uiteinde  van  het  touw  en  til  het  gewicht  op

Model

4

Werklastlimiet  (lbs)

Breukbelasting  (lbs)2

3

1

Artikelen

Touwtype

4400

1100

Touwmaat

6mmX30m-3

Gebruiksaanwijzing

langzaam  (zoals  weergegeven  in  de  afbeelding).PARAMETER

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

6  mm  x  100  voet

synthetisch  touw
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Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,VK  REP

EC-REP

18inch  zachte  lus  lanyard  2PCSopbergzak  1PCS

ACCESSOIRES
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MODELL:  6MMX30M-3

HANDBOK  FÖR  LIFTAR
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MODELL:  6MMX30M-3

LIFFAR

Machine Translated by Google



Bruksanvisning

4

Modell

Arbetsbelastningsgräns  (lbs)

Brytbelastning  (lbs)

1

3

2

Föremål

Typ  av  rep

6mmX30m-3

4400

1100

Repstorlek

Produktanvändning:  Ett  enkelt  lyftmaskineri  som  vertikalt  lyfter  tunga  föremål

5.  Fäst  remskivan  på  vikten  med  krok.

5.  Följ  tillverkarens  instruktioner  och  säkerhetsrekommendationer,  särskilt  i

speciella  miljöer.

4.  Häng  den  fasta  remskivan  från  en  hög  plats.

VARNING:

genom  kedjehjul  eller  trummor.

1.  Denna  produkt  har  monterats  och  kan  vara

6.  Dra  i  den  andra  änden  av  repet  och  lyft  vikten

2.  Använd  endast  på  avsett  sätt.

2.  Kontrollera  om  remskivan  kan  rotera  normalt.

1.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Tillåt  inte  barn  att  leka  med  detta  föremål.

används  direkt  efter  uttagning

4.  Sluta  använda  den  omedelbart  om  repen  slits  eller  går  sönder.

slitna.

3.  Överbelasta  inte;  säkerställa  användning  inom  sin  bärighet.

3.  Kontrollera  repet  för  att  säkerställa  att  det  inte  är  trasigt  eller

långsamt  (som  visas  i  figuren).PARAMETER

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

6  mm  X  100  fot

syntetiskt  rep
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E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW
2122  Australien

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
UK  REP

EC  REP

18  tums  soft  loop  lanyard  2stförvaringsväska  1st

TILLBEHÖR
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